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Ethan Allen Haw ley, des cen dien te de una an ti gua fa mi lia de
or gu llo sos pe re gri nos y ca pi ta nes de bar co de Nue va In gla- 
te rra, ya no tie ne ni el di ne ro ni el es píri tu em pren de dor de
sus ante pa sa dos. Mar ca do por el fra ca so, tra ba ja co mo de- 
pen dien te en un col ma do que ha bía per te ne ci do a su fa mi- 
lia, pe ro su mu jer y sus hi jos, que no com par te su re sig na- 
ción, echan en fal ta las co mo di da des que él no les pue de
dar.

Am bien ta da en los Es ta dos Uni dos en la dé ca da de 1960,
con tem po rá nea de Stei n be ck, la no ve la ex plo ra la te nue lí- 
nea en tre la ho nes ti dad pú bli ca y la pri va da, que la ubi ca,
hoy por hoy, jun to a sus obras más acla ma das con pe ne- 
tran te com pren sión de la con di ción es ta dou ni den se.
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A Be th, mi her ma na,

cu ya lla ma ar de con cla ri dad
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A los lec to res que pre ten dan iden ti fi car las per- 
so nas y lu ga res de fic ción que aquí se des cri- 
ben, más les val dría ins pec cio nar sus pro pias co- 
mu ni da des y re gis trar a fon do sus pro pios co ra- 
zo nes, por que es te li bro tra ta so bre una gran
par te de Nor tea mé ri ca tal co mo es a día de hoy.
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PRI ME RA PAR TE
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Al des per tar con la luz cla ra y do ra da de una ma ña na de
abril, Ma ry Haw ley se vol vió ha cia su ma ri do y se lo en- 
contró ha cien do una mue ca de sapo con los dos me ñi ques
me ti dos en la bo ca.

—Ton to… —le di jo—. Ethan, te has des per ta do con tu
ge nio có mi co a pun to.

—Ra ton ci ta, Ra ton ci ta… ¿Te quie res ca sar con mi go?
—¿Tan ton to te has des per ta do hoy?
—El año es tá en el día, y el día en la ma ña na.
—Sí, ya veo que sí. ¿Te acuer das de que es Vier nes San- 

to?
—Ya for man mar cia les los per ver sos ro ma nos, prie tas las

fi las —di jo ahue can do la voz—, pa ra acu dir al Cal va rio.
—No seas sa c rí le go, an da. ¿Te de ja rá Ma ru llo ce rrar la

tien da a las on ce?
—Que ri do pim po lli to mío: Ma ru llo es ca tó li co y es un

es pa gue ti. Lo más pro ba ble es que ni si quie ra aso me la na- 
riz por la tien da. Ce rra ré al me dio día, y ten dré la tien da ce- 
rra da has ta que ter mi ne la eje cu ción.

—Así só lo ha blan los pe re gri nos, los pu ri ta nos. No tie ne
nin gu na gra cia.

—Eso son bo ba das, len te ji ta. Eso pro vie ne de mi fa mi lia
ma ter na. Son co sas de pi ra tas. Ade más, aque llo fue una
eje cu ción en to da re gla, ya lo sa bes.

—No eran pi ra tas. Tú mis mo has di cho mil ve ces que
eran ba lle ne ros, y que ade más te nían car tas de no sé quién
del Con gre so Con ti nen tal, los pri me ros en de cla rar se en re- 
bel día contra In gla te rra.

—Los bar cos contra los cua les hi cie ron fue go sí cre ye ron
que eran pi ra tas. Y los sol da dos ro ma nos de in fan te ría tam- 
bién cre ye ron que era una eje cu ción.
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—Ya veo que só lo he con se gui do en fa dar te. Me gus tas
más cuan do te ha ces el ton to.

—Es que yo era un ton to, y lo que he vis to me ha he cho
dos ton tos. Eso lo sa be cual quie ra.

—Siem pre me con fun des. Tie nes to do el de re cho del
mun do a sen tir te or gu llo so. Mi ra que te ner en la mis ma fa- 
mi lia a los pa dres pe re gri nos de la na ción y a los ca pi ta nes
ba lle ne ros…

—¿Y ellos? ¿Tie nen de re cho?
—¿De re cho a qué? No te si go.
—A sen tir se or gu llo sos. ¿Se sen ti rían or gu llo sos mis

gran dio sos an ces tros si su pie ran que su des cen dien te no es
más que un tris te de pen dien te en una mal di ta tien da que
es pro pie dad de un es pa gue ti, en una ciu dad de la que
ellos fue ron due ños?

—Eso no es ver dad. Tú eres más bien el ge ren te del es- 
ta ble ci mien to. Lle vas las cuen tas, de po si tas el di ne ro en el
ban co, ha ces los pe di dos…

—Ya, des de lue go. Y tam bién me en car go de ba rrer la
tien da, de sa car la ba su ra y de ha cer re ve ren cias y con tes- 
tar amén a to do lo que di ce Ma ru llo. Y si fue ra un ga to,
ten dría que ca zar le a Ma ru llo los mal di tos ra to nes.

—An da, haz te el ton to —di jo ella ro deán do lo con los
bra zos—. Y no di gas pa l abro tas, por fa vor, que es ta mos en
Vier nes San to. Sa bes que te amo.

—Es tu pen do —re pu so él al ca bo de un ins tan te—. Eso
es lo que di cen to das. Pe ro no va yas a pen sar te que eso te
da de re cho a acos tar te en pe lo ta pi ca da con un hom bre ca- 
sa do.

—Iba a de cir te lo de los chi cos.
—¿Los han me ti do en la cár cel?
—Ya te es tás ha cien do el ton to otra vez. Me jor se rá que

te lo di gan ellos mis mos.
—¿Por qué no…?
—Mar gie Young-Hunt me va a echar las car tas otra vez.
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—¿Que te va a echar las car tas? ¿Co mo si fue ras un bu- 
zón de co rreos? ¿Quién es esa tal Mar gie Young-Hunt?
¿Qué ten drá, que to dos nues tros ga la nes…?

—¿Sa bes? Si yo fue ra ce lo sa… Ya sa bes lo que se sue le
de cir cuan do un hom bre ha ce co mo que no se da cuen ta
de que hay una mu cha cha bo ni ta…

—Ah, aca bá ra mos. ¿Una mu cha cha, di ces? Pe ro si ha
te ni do dos ma ri dos.

—El se gun do se le mu rió.
—Quie ro el des ayuno. ¿Tú te has creí do esas his to rias?
—Bue no, Mar gie vio lo de mi her ma no en las car tas.

Una per so na cer ca na y muy que ri da, me di jo.
—Pues yo sé de una per so na muy cer ca na y muy que ri- 

da que se va a lle var un pun ta pié en el tra se ro co mo no se
pon ga en mar cha.

—Ya voy. ¿Quie res hue vos?
—Su pon go. ¿Por qué lo lla ma rán Vier nes San to? ¿Qué

ten drá de san to un vier nes cual quie ra?
—¡Oh, bas ta! —di jo—. Siem pre es tás de bro ma.
El ca fé es ta ba lis to y los hue vos re vuel tos en un cuen co,

con una tos ta da al la do, cuan do Ethan Allen Haw ley se sen- 
tó en el co me dor jun to a la ven ta na.

—Me sien to fe no me nal —di jo—. ¿Por qué lo lla ma rán
Vier nes San to?

—Por la pri ma ve ra —re pu so ella des de la co ci na.
—¿Vier nes de pri ma ve ra?
—Fie bre de pri ma ve ra. ¿Se han le van ta do los chi cos?
—Ni lo sue ñes. Va ya par de ca bron ce tes pe re zo sos. Va- 

ya mos a le van tar los y les da mos una bue na tun da.
—Te po nes te rri ble cuan do te ha ces el ton to. Y no me

gus ta na da que ha bles así. ¿Ven drás a ca sa a me dio día?
—Qué va.
—¿Por qué?
—Las da mas. Ten go que ver me a es con di das con al gu- 

nas. A lo me jor esa Mar gie…
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—Ethan, ni se te ocu rra de cir una co sa así. Mar gie es
una bue na ami ga. Es ca paz de re ga lar te has ta la ca mi sa
que lle va pues ta.

—¿Sí? ¿Y de dón de ha saca do la ca mi sa?
—Ya vuel ves a ha blar otra vez co mo los pe re gri nos.
—Me apues to lo que quie ras a que so mos pa rien tes.

Por sus ve nas co rre san gre de una fa mi lia pi ra ta.
—¡Ton to! To ma, aquí tie nes la lis ta de la com pra. —Se la

me tió en el bol si llo de la cha que ta—. Pa re ce muy lar ga, pe- 
ro es que es el fin de se ma na de Pas cua, ten lo en cuen ta.
Ah, y dos do ce nas de hue vos, no lo ol vi des. Vas a lle gar
tar de.

—Ya lo sé. A lo me jor pier do una ven ta de chi cha y na- 
bo. Que se aguan te Ma ru llo. ¿Por qué quie res dos do ce- 
nas?

—Pa ra pin tar los. Los han pe di do Allen y Ma ry Ellen.
Ven ga, ya va sien do ho ra de que te va yas.

—De acuer do, co li flor… Pe ro ¿pue do su bir a dar les una
pa li za a los chi cos?

—Los mal c rías de ma sia do, Ethan. Sa bes de so bra que
sí.

—¡Adiós, oh na ve de mi pa tria! —di jo, y ce rró de un
por ta zo la mos qui te ra tras salir a la ma ña na en tre ver de y
do ra da.

Se vol vió tras dar unos cuan tos pa sos pa ra mi rar la es- 
plén di da ca sa an ti gua, que tam bién fue ra de su pa dre y de
su bis abue lo; era una ca sa de ma de ra pin ta da de blan co
con en sam bla du ras ma ri ne ras, un tra ga luz en for ma de aba- 
ni co so bre la puer ta, or na men tos ar qui tec tó ni cos al es ti lo
de los her ma nos Adam y un mi ra dor en el te ja do. Es ta ba
ca si en gas ta da en el jar dín ver de cien te, en tre li los que te- 
nían cien años de an ti güe dad, grue sos co mo la cin tu ra de
un hom bre y ya pla ga dos de bro tes. Los ol mos de Elm
Street se unían por las co pas y em pe za ban a ama ri llear gra- 
cias a las ho jas nue vas. El sol aca ba ba de aso mar por en ci- 
ma del edi fi cio del ban co y arran ca ba des te llos de la pla- 
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tea da to rre del gas. Del Puer to Vie jo lle ga ba el olor a al gas
y a sali tre.

Só lo se en contró con otro ser vi vo por Elm Street: el se- 
tter ro jo del se ñor Baker, el pe rro del ban que ro, Red Baker,
que se mo vía con len ta dig ni dad y se de te nía aquí y allá a
olis quear la lis ta de vi si tan tes gra ba da en los tron cos de los
ol mos.

—Bue nos días, se ñor. Me lla mo Ethan Allen Haw ley. Nos
he mos vis to an tes, ori nan do en otra par te.

Red Baker se de tu vo y res pon dió al salu do con un len to
me neo de su co la em pe na cha da.

—Es ta ba mi ran do mi ca sa —si guió di cien do Ethan—. En
aque llos tiem pos sí que sa bían cons truir.

Red la deó la ca be za y se ras có las cos ti llas con una de
las pa tas tra se ras.

—¿Y por qué no iban a sa ber, eh? Te nían to do el di ne ro
ne ce sa rio. Gra sa de ba lle na de los sie te ma res, es per ma…
¿Tú sa bes lo que es el es per ma de ca cha lo te?

El pe rro emi tió un sus pi ro que jum bro so.
—Ya veo que no. Pues se tra ta de un acei te li ge ro, que

tie ne un de li ca do olor a ro sas, y que se ex trae de la ca vi dad
de la ca be za del ca cha lo te. Tie nes que leer Moby Di ck, pe- 
rro. En se rio, te lo acon se jo de ve ras.

El se tter le van tó la pa ta jun to a la re ja de hie rro for ja do
que ce rra ba la al can ta ri lla.

Al vol ver se y dis po ner se a se guir su ca mino, Ethan le
ha bló por en ci ma del hom bro:

—Y no de jes de es cri bir un in for me so bre el li bro. Así
po drías dar le lec cio nes a mi hi jo. Ni si quie ra sa be có mo se
es cri be «es per ma», ni… Ni na da.

Elm Street des em bo ca en Hi gh Street for man do un án- 
gu lo a dos man za nas de la ca sa de Ethan Allen Haw ley. A
mi tad de ca mino de la pri me ra man za na, una ban da da de- 
lin cuen te de go rrio nes in gle ses se pe lea ban por el césped
a pun to de bro tar an te la ca sa de El gar. No ju ga ban, sino
que se re vol ca ban y se lan za ban pi co ta zos unos a los otros,
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a los ojos, con tan ta fe ro ci dad y se me jan te al ga ra bía que ni
si quie ra se per ca ta ron de la pre sen cia de Ethan. És te se de- 
tu vo a con tem plar la ba ta lla.

«Los pá ja ros en el ni do de acuer do es tán», se di jo.
«¿Por qué se rá que no so tros no lo es ta mos ja más? Ésa sí
que es una bue na pa tra ña. Chi cos, chi cos, ¿ni si quie ra po- 
déis lle va ros bien en una ma ña na tan es plén di da? Y pen sar
que sois vo so tros los ca bro na zos con los que tan bien se
por ta ba san Fran cis co… ¡Jo der!».

Echó una ca rre ra cor ta y la em pren dió con ellos a pun ta- 
piés. Los go rrio nes le van ta ron el vue lo con un atro na dor su- 
su rro de alas ba ti das, que ján do se amar ga men te con sus vo- 
ce ci llas co mo puer tas que chi rrían.

—¡Pues a ver si os en te ráis de una co sa! —di jo Ethan
tras ellos—. Al me dio día se os cu re ce rá el sol y cae rán las ti- 
nie blas so bre la tie rra y to dos ten dréis te rror de ve ras.

Vol vió a la ace ra y si guió su ca mino.
La vie ja ca sa de Phi llips, en la se gun da man za na, es

aho ra una pen sión. Joey Mor phy, ca je ro del First Na tio nal
Bank, salió por la puer ta de la ca lle. Se lim pia ba los dien tes
con un pa li llo; se en de re zó el cha le co al ver a Ethan.

—Ho la —le di jo—. Es ta ba a pun to de lla mar lo, se ñor
Haw ley.

—¿Y por qué lo lla ma rán Vier nes San to?
—Eso vie ne del la tín —di jo Joey—. Sanc tus, sanc ti lius,

sanc tum. Que sig ni fi ca que va ya por que ría.
Joey te nía ca ra ca ba llu na y son reía co mo un ca ba llo, le- 

van tan do el lar go bel fo su pe rior pa ra de jar a la vis ta sus
dien tes gran des y cua dra dos. Jo se ph Pa tri ck Mor phy, Joey
Mor phy, el bue no de Joey el Mor pho, era un ti po de ve ras
po pu lar si se te nía en cuen ta que só lo lle va ba unos cuan tos
años en New Ba y to wn. Era un bro mis ta que sol ta ba sus
chis tes y sus chan zas con la mi ra da ve la da, co mo un ju ga- 
dor de pó quer, y que re lin cha ba al reír los chis tes aje nos,
tan to si los co no cía de an tes co mo si no. Era un ti po sa bio,
un vi va les era el Mor pho; es ta ba al co rrien te de to do y lo
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sa bía to do so bre me dio mun do, des de la ma fia has ta lord
Moun tba tten, pe ro to do lo sol ta ba mar can do la en to na- 
ción, ca si co mo si más que afir mar al go hi cie ra una pre gun- 
ta. Así con se guía no pa re cer un lis ti llo y su oyen te se sen tía
par te del asun to, que lue go po día re pe tir por ahí co mo si
fue ra de su pro pia co se cha. Joey era un tío fas ci nan te: un
ver da de ro ju ga dor, aun que na die le ha bía vis to ha cer nun ca
una apues ta; era un buen con ta ble, un ex ce len te ca je ro de
ban co. El se ñor Baker, pre si den te de la su cur sal del First
Na tio nal, te nía tan ab so lu ta con fian za en Joey que de ja ba
en sus ma nos ca si to do el tra ba jo. El Mor pho co no cía ín ti- 
ma men te a to do hi jo de ve cino, pe ro ja más lla ma ba a na- 
die por su nom bre de pi la. Ethan era el se ñor Haw ley. Mar- 
gie Young-Hunt era pa ra Joey la se ño ra Young-Hunt, aun- 
que se ru mo rea ba que se acos ta ba con ella. No te nía fa mi- 
lia, no te nía pa rien tes, vi vía so lo en dos ha bi ta cio nes con
ba ño pri va do de la vie ja ca sa Phi llips, co mía ca si siem pre
en el Fo re mas ter Gri ll. El se ñor Baker co no cía al de di llo su
tra yec to ria de em plea do de ban ca, que era in ta cha ble; sin
em bar go, Joey te nía una cu rio sa ma ne ra de con tar co sas
que le ha bían ocu rri do a otro, por lo cual uno ten día a sos- 
pe char que en rea li dad le ha bían ocu rri do al pro pio Joey,
en cu yo ca so la ver dad era que co no cía mu cho mun do. Co- 
mo no se jac ta ba de sus an dan zas, la gen te aún lo apre cia- 
ba más. Siem pre lle va ba las uñas in ma cu la das, ves tía con
ele gan cia, siem pre gas ta ba una ca mi sa lim pia y los za pa tos
re cién lus tra dos.

Los dos ca mi na ron jun tos por Elm Street, en di rec ción a
Hi gh Street.

—Ha ce tiem po que ten go ga nas de ha cer le una pre- 
gun ta: ¿es us ted pa rien te del al mi ran te Haw ley?

—¿No se re fe ri rá más bien al al mi ran te Hal sey? —pre- 
gun tó Ethan a su vez—. He mos te ni do abun dan tes ca pi ta- 
nes de bar co en la fa mi lia, pe ro no te nía no ti cia de que
tam bién hu bie ra un al mi ran te.
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—Ah, co mo ten go en ten di do que su abue lo era ca pi tán
de un ba lle ne ro, su pon go que lo re la cio né con el al mi ran te,
cla ro.

—Una ciu dad co mo és ta tie ne sus pro pios mi tos —di jo
Ethan—. Por ejem plo, se cuen ta que en la fa mi lia de mi pa- 
dre hu bo al gu nos pi ra tas ha ce ya tiem po, y que mi fa mi lia
ma ter na des cien de en lí nea di rec ta de los pe re gri nos del
Ma y flo wer.

—Ethan Allen… ¡Dios mío! —di jo Joey—. ¿Tam bién es
pa rien te su yo?

—Pue de ser. Sí, se gu ro —di jo Ethan—. En fin, va ya día
tan her mo so. ¿Re cuer da otro igual? Por cier to, ¿qué di jo
que que ría de cir me?

—Ah, sí. Su pon go que ce rra rá us ted la tien da de do ce a
tres. ¿Po dría pre pa rar me un par de san dwi ches a eso de las
on ce y me dia? Yo me en car go de pa sar a re co ger los, Y un
en va se de le che.

—¿No cie rra el ban co?
—El ban co sí, pe ro yo no. El po bre Joey se que da rá al

pie del ca ñón, en ca de na do a los li bros de asien to. Los fi nes
de se ma na co mo és te, con fes ti vi da des a lo gran de, vie nen
to dos en unión a co brar che ques de ven ta ni lla.

—Nun ca se me ha bía ocu rri do —di jo Ethan.
Des de lue go. Por Pas cua, el úl ti mo lu nes de ma yo, fes ti- 

vi dad en re cuer do de los caí dos en la gue rra; el 4 de ju lio,
el Día del Tra ba jo… Cual quier fin de se ma na lar go pa sa lo
mis mo. Si yo qui sie ra asal tar un ban co, lo ha ría jus to an tes
de un fin de se ma na lar go. Ahí es tá to da la pas ta, bien
pues ta en ca ja, a la es pe ra del gua po que quie ra ve nir a lle- 
vár se la.

—¿Al gu na vez ha si do víc ti ma de un atra co, Joey?
—No. Pe ro te nía un ami go al que le pa só dos ve ces.
—¿Y qué di jo?
—Pues que pa só mie do. Hi zo to do lo que le di je ron. Se

ten dió bo ca aba jo en el sue lo y de jó que se lle va ran la pas- 
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ta. A fin de cuen tas, se gún di jo, el di ne ro te nía me jor se gu- 
ro que él mis mo.

—Le lle va ré yo mis mo los san dwi ches cuan do cie rre.
Lla ma ré a la puer ta de atrás. ¿Có mo los quie re?

—No se to me la mo les tia, se ñor Haw ley. Ya cru za ré yo
por el ca lle jón. Uno de ja món y uno de que so con pan de
cen teno, le chu ga y ma yo ne sa si pue de ser, y un en va se de
le che y, ya pues tos, una co ca-co la pa ra más tar de.

—Ten go un sa la mi ex ce len te. Quie ro de cir, co sas de
Ma ru llo.

—No, gra cias. ¿Có mo le van las co sas a esa ma fia uni- 
per so nal?

—Su pon go que bien.
—La ver dad, aun que a uno no le cai gan bien los ita lia ni- 

nis hay que ad mi rar a un hom bre que fue ca paz de con ver- 
tir un ca rri to de chu che rías, un pues to am bu lan te, en to do
lo que tie ne aho ra. Es un tío lis to. La gen te ni si quie ra se
ima gi na cuán to tie ne en sal mue ra. No sé, tal vez no de be- 
ría de cír se lo. Los ban que ros no de ben abrir la bo ca cuan do
se tra ta de los aho rros de sus clien tes.

—Pues no me di ga na da.
Ha bían lle ga do a la es qui na en don de Elm Street for ma

un án gu lo con Hi gh Street. Au to má ti ca men te se de tu vie ron
y se vol vie ron los dos pa ra ad mi rar la rui na de la dri llo y ye- 
so ro sa en que se ha bía con ver ti do el vie jo Bay Ho tel, que
es ta ba en pro ce so de de mo li ción pa ra cons truir en el so lar
un nue vo Woolwor th. La pa la ex ca va do ra pin ta da de ama ri- 
llo y la al ta grúa de la que pen día la ma za es ta ban ca lla das
co mo dos de pre da do res en si len cio, al ace cho, de bue na
ma ña na.

—Eso es al go que siem pre he que ri do ha cer —di jo Joey
—. De be de ser emo cio nan te ba lan cear esa bo la de ace ro
y ver caer de pron to un mu ro en te ro.

—Yo ya vi bas tan tes de mo li cio nes en Fran cia —di jo
Ethan.
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—Sí, he vis to su nom bre en el mo nu men to, a la ori lla
del mar.

—¿Lle ga ron a de te ner a los la dro nes que atra ca ron a su
ami go? —Ethan es ta ba se gu ro de que el ami go no era otro
que el pro pio Joey. Cual quie ra lo hu bie ra di cho.

—Cla ro que sí. Los co gie ron co mo a las ra tas. Es una
suer te que los la dro nes no sean lis tos. Si Joey es cri bie se un
ma nual so bre có mo asal tar un ban co, los po lis nun ca pi lla- 
rían a na die.

Ethan se echó a reír.
—¿Có mo lo en fo ca ría?
—Ten go mis fuen tes de in for ma ción, se ñor Haw ley. Yo

leo los pe rió di cos. Pe ro es que ade más co no cía bas tan te
bien a un tío que tra ba ja ba pa ra la po li cía. ¿Quie re que le
dé la char la por dos dó la res?

—Ten drá que ser só lo por cin cuen ta cen ta vos. He de
abrir la tien da.

—Da mas y ca ba lle ros —di jo Joey—, es ta ma ña na es toy
an te us te des… No, ve rá: ¿có mo se de tie ne a los la dro nes
de ban cos? Nú me ro uno, por los an te ce den tes: ya los han
pi lla do an tes. Nú me ro dos, por que se pe lean por las ga- 
nan cias y al guno lo echa a per der. Nú me ro tres, por las mu- 
je res. No son ca pa ces de de jar a las mu je res en paz, y eso
con du ce al nú me ro cua tro: de al gún mo do tie nen que gas- 
tar se to da esa pas ta. Us ted vi gi le a los que na dan en la
abun dan cia de re pen te y ya los tie ne.

—Así pues… ¿Cuál es su mé to do, se ñor pro fe sor?
—Tan sen ci llo co mo dar le la vuel ta a un cal ce tín. Se tra- 

ta de ha cer to do lo con tra rio. No se le ocu rra asal tar un
ban co si ya lo han de te ni do an tes o si tie ne an te ce den tes
por otros mo ti vos. Na da de so cios. Há ga lo so lo. No se lo
di ga a na die, a na die. Ol ví de se de las mu je res y no se gas te
la pas ta. Guár de la. Guár de la qui zás du ran te unos cuan tos
años. En ton ces, cuan do dis pon ga de una bue na ex cu sa pa- 
ra te ner al gún di ne ro, va ya sa cán do lo po co a po co a re lu cir.
E in viér ta lo. No lo gas te.


